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Article unique Enig artikel Einziger Artikel

L'article 22bis, deuxième alinéa,
de la Constitution est remplacé par
les dispositions suivantes :

Artikel 22bis, tweede lid, van de
Grondwet wordt vervangen als
volgt :

Artikel 22bis Absatz 2 der Ver-
fassung wird durch folgende Be-
stimmungen ersetzt :

« Il a le droit de s'exprimer sur
toute question qui le concerne; son
opinion est prise en considération,
eu égard à son âge et à son
discernement.

«Het kind heeft het recht zijn
mening te uiten in alle aangelegen-
heden die het aangaan; met die
mening wordt rekening gehouden
in overeenstemming met zijn leef-
tijd en zijn onderscheidingsvermo-
gen.

« Es hat das Recht, sich in allen
Angelegenheiten, die es betreffen,
zu äußern; seiner Meinung wird
unter Berücksichtigung seines Al-
ters und seines Unterscheidungsver-
mögens Rechnung getragen.

Il a le droit de bénéficier des
mesures et services qui concourent
à son développement.

Het kind heeft recht op maat-
regelen en diensten die zijn ontwik-
keling bevorderen.

Es hat das Recht auf Maßnahmen
und Dienste, die seine Entwicklung
fördern.

Dans toute décision qui le con-
cerne, l'intérêt de l'enfant est pris en
considération de manière primor-
diale.

Het belang van het kind is de
eerste overweging bij elke beslis-
sing die het kind aangaat.

Das Wohl des Kindes ist in allen
Entscheidungen, die es betreffen,
vorrangig zu berücksichtigen.

La loi, le décret ou la règle visée
à l'article 134 garantissent les droits
de l'enfant. »

De wet, het decreet of de in
artikel 134 bedoelde regel waarbor-
gen de rechten van het kind. »

Das Gesetz, das Dekret oder die
in Artikel 134 erwähnte Regel ge-
währleistet die Rechte des Kindes. »
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